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300HMMBI, 0003HAYAIOLINE 0JIEHEBBIX B AJITANCKON JUHIBOKYJIbTYypPe
H. P. OiinoTKHHOBa
Topro-Anmaiickuui 2ocyoapcmeennulii yHueepcumem, I opro-Aamaiick, Poccus

Annomayus
Llenb 1aHHOM CTaThM — BBIIBUTDH JMHIBOKYJIBTYpPHBIE 0COOCHHOCTH 300HUMOB, 0003HAYAIONINX TIPECTABUTENCH ce-
MEHCTBa OJICHEBBIX B aITaiiCKOM s3bIKe. BriepBble Ha MaTepuase XyI0KeCTBEHHBIX U (DOJIBKIOPHBIX TEKCTOB, MOJIe-
BBIX MaTEpHAIOB aBTOpa PacCMOTPEHbI (POHETHUECKHE, TUAJCKTHBIC, JIEKCHKO-CEMAHTHYECKUE M MParMaTHIECKUe
0COOCHHOCTH 300HHMMOB. B XyZ0’kKeCTBEHHOM TBOPUYECTBE aJTANIIEB )KUBOTHBIE N3 CEMEHCTBA OJICHEBBIX CTAIH 300-
MEPCOHAXAMH, 3TAJIOHAMH CPaBHEHHH N MeTaOpHUECKUX MHOCKa3aHMH. B oXoTHHYBEM (OIBKIIOpE MpeICTaBUTE-
JSIM CEMEWCTBA OJICHEBBIX HPHIACTCS CaKpaJlbHOE 3HAYCHHE: OHU CUUTAIOTCS CBALICHHBIMH JKHBOTHBIMH, OJIMIIE-
TBOPEHHEM JIyXa-X03siMHA AJTas. B pasnudHBIX TeKcTaxX BBIACISIOTCA ICHOTATHBHBIC MPU3HAKH 300HUMOB, 00BsIC-
HSIOIIME 0COOCHHOCTH CTPOEHHS Tella MM OKpaca, MecTa OOMTaHMUS 3THUX XHBOTHBIX. B S3bIKOBOM CO3HaHWUHM HOCH-
Tesel anTaicKoro si3plKa U KyJIBTYPHI OJICHb U JIOCh ACCOLIMUPYIOTCS ¢ MYXKCKOW CHIION 1 oTBaroii. KoHHOTaTHBHEIE
3HA4YEHUS 300HHMMOB BBIP@)KAIOT OIIEHKY MOPAJIbHO-ITUYECKHX KauyecTB yeroBeka. HexkoToprle U3 300HUMOB ydacT-
BYIOT B KOHIICNITYaJIM3alluH IPOCTPAHCTBEHHBIX U BPEMEHHBIX HOHITHII: XPOHOHUMOB M TONIOHHMOB, YKa3bIBaIOLINX
Ha MECTO OOMTaHHUS M BPEMs OXOThI Ha ITUX )KUBOTHBIX.
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Zoonyms denoting deer in the Altai linguistic culture
N. R. Oinotkinova
Gorno-Altaisk State University, Gorno-Altaisk, Russian Federation

Abstract
The article is devoted to the linguistic and cultural specificity of zoonyms denoting reindeer family members (sygyn
‘deer, deer’ and bulan ‘elk’) in the Altai culture. A case study of artistic and folklore texts and field materials al-
lowed the phonetic, dialect, lexical-semantic, folklore, and ethnographic features of zoonyms denoting deer animals
in the Altai language and folklore to be identified for the first time. The cultural stereotypes of the Altai people
about deer are closely related to hunting customs and traditions. In hunting folklore, reindeer family members have a
sacred meaning: they are considered sacred animals of Altai, the personification of the master spirit of Altai. In this
context, a complete system of prohibitions and taboos has been formulated within the realm of hunting ethics. In the
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fiction of the Altai people, the deer and elk became animal characters of hunting stories and are also used for com-
parisons and metaphorical allegories about humans. In folklore and artistic texts, the denotative features of zoonyms
characterize the features of the body structure or color, the habitat of these wild animals. The connotations associat-
ed with these zoonyms serve as a reflection of a person’s moral and ethical character. In the linguistic consciousness
of native speakers of the Altai language and culture, deer and elk are associated with male strength and courage. The
participation of zoonyms-reindeer in the conceptualization of spatial and temporal concepts is presented in chrono-
nyms (sygyn ai ‘month of deer’) and toponyms indicating the habitat of moose and deer (for example, Bulandu
‘with moose’).
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Altai language, zoonym, zoomorphism, denotative meaning of zoonyms, connotative meaning of zoonyms, deer
family, linguistic picture of the world
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Beeoenue

SI3BIKOBBIE CTEPEOTHUIIBI OTPAXKAIOT 3AKIIOUEHHYIO B SI3bIKE MHTEPIIPETAlMI0 AEHCTBUTENbHOCTH. [lox
CTEPEOTHIIOM TOHHMAETCS «IPEACTaBICHHE O IMpeaMmere, cOpMUPOBaBIIEECS B PaMKax OIPENEICHHOTO
KOJIJIGKTUBHOTO OTIBITA W OIPEeNIsIoNIee TO, YTO ITOT MPEeAMET cOOO0M MPeaCTaBIsIeT, KaK OH BBITJISITUT, KaK
JIEeHCTBYET, KaK BOCIIPUHUMAETCS YeJIOBEKOM H T.II., B TO K€ BPEMs 3TO MPEICTABICHUE, KOTOPOE BOILIOLIE-
HO B SI3bIKE, TOCTYITHO HaM 4epe3 S3bIK U MPHUHAAJIECKHUT KOJUIEKTUBHOMY 3HAHHIO O MHpe» [bapTMUHBCKHUI,
2005, c. 68]. KynapTypHBIE CTEPEOTHUIIBI, OTPAKAIOIINE MIPEICTABICHUS HOCHUTENCH sI3bIKa, 3alevyaTiICHbl B
PA3JIMYHBIX A3BIKOBBIX KJIMUIIEC U TCKCTaX. «ITokazarensimu CTCPCOTUIIU3ANN ABJIAIOTCA: IIOBTOPACMOCTDL Xa-
PaAKTEPUCTUKHU MPEIMETa B Pa3lIUYHbIX BBICKA3bIBAHUIX, YTO MOXKHO HCCIIEIOBATh CTATUCTUYECKH, a TAKKeE
3aKpCIIJICHUEC 3TOMU XapaKTCPHUCTHUKHU B A3bIKC, @ UMCHHO B 3HAYCHUAX CJIOB, O YHEM MBI MOXXEM CYAUTH HA OC-
HOBE aHaJM3a CIOBOOOPa30BaTENbHBIX MPOU3BOIHBIX (AepUBaTOB), MeTadop, Ppa3eoyOruu, MOCIOBHUI U
MIOTOBOPOK, a TAaK)Ke MPaBWII TIOCTPOSHUS CEMaHTHUYECKH CBS3HOTO TekcTay [Tam xe, c. 169]. Jlekcuueckue
3HA4YCHUS CJOBa (EHOTAaTUBHBIE M KOHHOTATHBHBIE) HEMOCPEACTBEHHO OMNPEACISIIOTCS OOBEKTHBHBIM M
CyOBEKTUBHBIM BUACHHUEM MHpA.

lleJlb u mamepuai uccieooeanus

Lenb naHHOM CTaThU — BBISBUTH JHHTBOKYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH 300HUMOB, 0003HAYAIONINX MPEJICTa-
BUTEJIEH CEMEHCTBA OJIEHEBBIX B aITAHCKOM si3bIke. K ceMeHCTBY OJICHEBBIX, WM OJIEHBUX, OTHOCSATCS Nap-
HOKOIIBITHBIE MJICKOTIUTAIOLINE: KOCYJIH, Mapajbl, OJCHH, JIOCH. JIEKCHKO-ceMaHTHYeCcKas TpyIIa OJICHEBBIX
B AJITAICKOM f3BIKE SBJISIETCS MaJIOU3YYEHHON TEMOM.

B paboTe npuMeHsuICs CpaBHUTEIBHO-COMOCTABUTEIBHBIN METOJl, @ TAK)KE METOAUKU CEMAaHTHYECKOrO,
KOHTEKCTYaJIbHOTO ¥ KOMIIOHEHTHOTO aHanu3a. CeMaHTHYeCKUil aHaU3 CJI0Ba MPEIoiaraeT onpeieieHue
3JIEMEHTaPHBIX CMBICIIOB, IEHOTATUBHBIX U KOHHOTATUBHBIX 3HA4YEHUH JekceMbl. HoBH3HA Halero uccieno-
BaHUsI 3aKIIOYAETCSl B PACCMOTPEHUH CEMAaHTHUECKUX MPU3HAKOB 300JI€KCEM B KOHTEKCTE SI3bIKa U (OJBK-
Jopa anTaiieB. MaTepuain uccienoBaHusl OTOMpaICs U3 OMyOJIMKOBAaHHBIX TEKCTOB U CIOBapei anTaiicKoro
S3bIKA, a TAKXKE U3 HEOMyOJIMKOBaHHBIX, NOJIEBBIX MaTepHaIoB, COOpaHHKIX B PecmyOnnke AnTaii 1o mpoex-
Ty PH® Ne 23-28-10028 «S3bIk0Bast KapTHHA MUpa alTalIeB: JeKcHKa ¢ayHbl ['opHOTO ANTasD.

[Ipu BISICHEHMM JIEKCMYECKHUX 3HAYEHUH 300HMMOB B aJITACKOM SI3BIKE MBI ONHMPAIMCh Ha Pas3jiny-
HBIE CIIOBAPH, I'PAMMATUKH U TPYABl APYIUX HccliefoBaTeneid. B TIOpkoJorum oJHON M3 Ba)KHBIX SABIA-
erca ctaths A. M. lllepOaka «Ha3Banusa NUKUX ¥ JOMAITHUX XMBOTHBIX B TIOPKCKHUX s3bIKax» [1961],
B KOTOPO# JaHBI 3THUMOJOTHYECKHE W CPAaBHUTEIHHO-COTIOCTABUTEIbHbIE CBEJICHHUS O HAUMEHOBAaHMSIX
JKUBOTHBIX B TIOPKCKHX fA3bIKax. Ha3BaHWA JKMBOTHBIX HapsAy ¢ APYTUMH JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKUMU
TpymmaM B IENsIX PeKOHCTPYKIUHU JIEKCUKH JJISI IPATIOPKCKOTO COCTOSHUS IpezcTaBieHbl B «CpaBHU-
TEIbHO-UCTOPHYECKON TpaMMaTHKe TIOPKCKUX A36IKOBY» [2001]. OXoTHHYMH MPOMBICEN B MPOIIJIOM 3a-
HUMaJl BA)KHOE MECTO B TPaJAUIMOHHOW KYJIbType MHOTHMX KOYEBBIX M IMOJIYKOYEBBIX HapoJ0B, B TOM
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yucne u antaiines. [lonpoOHOe ommcaHue OXOTHUYLEW MPAKTUKHU Y alTAWCKUX TIOPKOB IMPEICTABICHO
B pabote JI. II. IloramoBa «OXOTHUYBH MOBEPHS U 0OPsIABI y anTaiickux Typok [1929]. On oTMeuan, 9To
0XOTa y alTallleB UMEeT «PETUTHO3HOE 3aMOTHEHHE» W ATO 3aHATHE ISl HUX «IPEICTABISETCS CBS-
ueHHsIM» [[loTanos, 1929, c. 123]. B HacTosmee BpeMs: 0X0Ta OTOIIA Ha MOCIAEAHUN TJIaH, MOCKOJIBKY
BEIYIIYIO POJIb WTPArOT (epMepCcKHe XO3SAWCTBa IO pa3BeAeHHUIO MapaioB. OXOTHHYBH BEpPOBAHW
1 (QOITBKIIOP HaHBI B KOJUIEKTUBHOHN pabore «OOpsIAHOCTH B TPAOUIIMOHHOM KynbType anTtaiies» [2019].

HUccneoosanue

MHorue noBeaeHIYeCKre yCTaHOBKM U TPaBUiIa BO BPEMsI OXOTHI BOCXOAAT K MH(]Y O TOM, YTO B TOpax
X035€BaMHU SIBIISIIOTCS IyXH, TIO3TOMY BCE JKMBOE MPHHAAJICKUT UM, CIICAOBATEIbHO, PE3yJIbTaT OXOTHI 3aBH-
CHUT OT PacIoJIOKEHHS TOPHBIX X035eB. ECTTM OXOTHHK €JeT OXOTHThCS Ha KPYITHOTO 3Bepsi, HAapuMep, Ha
MapajoB, TO HE CJIeIyeT CTPENSTh B MEJIKHUX 3Bepeil, 4TOOBI He BCIYTHYTHh KPYNHBIX. Jpyrue CUMTarorT,
YTO, €CJIM TI0 MYyTH Ha OXOTY BCTPETHUILD 3aliYMKa, TO HYKHO HA4aTh OXOTY, TaK KakK 3TO )KMBOTHOE Jal
caM AyX-XO3iHH IOop U TaKuM o0pa3oM OH CMOTPHT, HE IPEeHEOperaeT M OXOTHUK €ro MOAapKOM.

Oxo0Ta HOCHT CEe30HHBIN XapakTep. K ceHTsI0pIo yIMMTaHHOCTD KOTIBITHOW AWYH OTPE/IeNsiach Kak OueHb BbI-
COKasl, a K TIEPBBIM XOJIOJ]aM 3BEPh MOKPHIBAJICS MOAMEPCTKOM. CUUTAIOCH, YTO B 3TOT MEPHOA MsICO U MIKYypa
MMEIOT HauBBICIIEEe Ka4ecTBO. B 3T0 BpeMs HAUMHAIM OXOTY Ha KOTIBITHBIX: MapajioB, KOCYJIb, TIOCEH, CHOUPCKIX
JIMKUX KO3IIOB (meke — caMell, [ywMa — caMKa), TOPHBIX OapaHOB apraiu (Koukop — CaMell, apkap — CaMKa).
OXOTHHKH yCTpanBaroT 00MaBy (aevipmy ‘00maBa’). HekoTopble OXOTHHUKH ISl 3TOTO HCIOIB3YIOT CBOMX COOAK,
YTO YTBEPIKAACTCS B MOCNIOBHIIE: Amdan bapsaw, akua anba, awoaap ardvinoa utim asvipada ([locn.) ‘Cobupa-
SICh Ha OXOTY, JICHET He OepH, nepe]t 0xoToi codaky He kopmu’ [APC, 2018, c. 72]. Y 0XOTHUKOB CYIIIECTBOBAJIH
CTEPEOTHUITHBIE 3aIIPETHI, HATIPABJICHHBIE Ha AKOJIOTUYHOE HCIIONB30BaHUE IIPUPOIHBIX PECYPCOB, a TAKKE CBSI-
3aHHBIE C BEPOBaHUAMHU. MHOTHE OXOTHHKH B Oecesie 0TMEYAIOT, YTO OHHM COOMIOAAIOT BCE OXOTHUYBH TPAIHIIHH:
Buc matieaea arwoan 6apsac, obszamenvro Koitipa 6yyaan jaovic. Aidvinbin, arkanvin jaovic. bepse — bepep,
bepbese — bepbec. Jon ysyn, ammapobl amvipadsin mypyn, 6ap jaowic. Ipmesunde ardan bawman jadwict ‘Ko-
T/Ia MBI Ha OXOTY €/IeM, [OXOTHHK | 0053aTeNIFHO MOBSI3bIBAET JeHTOUKH. [Ipo cebst roBopiM, OarocioBeHus mMpo-
cuM. JlacT [ayx-x03sMH TOpBI| — AacT, He JacT — He aact. Jlopora JUIMHHAS, JIOMIaAsaM AaBas MPOJIbIXY, AaNbIIe
eneM. YTpoM OXOTUThCA HaurHaeM 2. Kak CYMTaroT OXOTHHMKH, KOPMIICHHE JyXa OTHs — OJIMH W3 BaKHBIX PUTYa-
n0B: «IIpuOBIB Ha MECTO OXOTHI, aNTANIBl PaKUTAIOT OTOHB TOJT IepeBoM. M3 3amacoB yromaroT OroHb-OYar.
Bapst yaii. C co0oit OepyT HOBBI [HE pacliaKOBaHHBIHN | 4ail, BCKMITATHB Yaii, UM COBEPIIIAIOT KPOIUICHHUE CBOEMY
Aunraro. [loexaB 10 MecTa, OTJJOXHYB, OKOJIO KeJjpa WK 0epé3bl OKPOIULIIOT CBAPEHHOW €I0H, yroliaroT, Onaro-
cioBenus M yaaun npocst [OTKA, 2019, c. 312]. Ecnu ynanock 3acTpenuTs KOCYII0, Mapaia, AJTar0 FOBOPSIT
TaKoe OJaronoxenanve: Ammativim, Kapamoabail 6epourr, / Jepumnuir arol yuypaowl, / Anmail jepumner anovim
‘AnTaii MOH, HE MOXKaJIeB Thl Jajl, / 3eMiu Moel U 3Bepb BerpeTwics, / C Anrasi, oT 3eMiid Moei, s B3su1’ [Tam
xe, 2019, c. 320]. CymecTBoBan 0ObI4ail: ecii OXOTHHUK J00bUT KPYITHOTO KOIBITHOTO 3BEps (JI0Cs, Mapaiia, Ko-
CYITI0), TO 00513aH YTOCTUTH TOPHBIX JYXOB KYCOYKaMHU CBAPEHHOTO OCEP/IHsl JKUBOTHOTO. TakxKe TOPHBIX X035€B
KOPMSIT KYCOYKaMH CBAPEHHOTO Msica MEePBOM TOOBIYM KOTBITHOTO KMBOTHOTO. HEKOTOpble OXOTHUKH MpHU pas-
JIeTIKe TYIIH TOJIOBY KHBOTHOTO JIOMOM He 3a0uparoT. OT TOJIOBBI OTAENSIIOT HIDKHIOKO YENTIOCTh. 3aTeM TOJIOBY
3Beps OCTABJISIOT Ha BO3BBIIICHHOCTH (3TO MOXET OBITh OOJBINION KaMEeHb WM HeOOoJbIas cKajia) B YUCTOM
Mecte — apy jep (MecTo, rlie HET Mycopa, HeT MEPTBBIX JKUBOTHBIX U T. J1.), [IOBEPHYB €€ Ha BOCTOK. Eciu
HIKypa J0OBIYM HUKOMY M3 OXOTHHKOB HE HY)KHA, TO €€ OCTaBJIAIOT B YKPOMHOM MECTE, BHIOpAchIBaTh €e
Henb3st [OTKA, c. 295, 342—-344]. JIo6bITOE MSCO OXOTHHKH JIEJIAT MEX Ly co00it. Cere3eHKy, HKeyI0K, rojio-
BY, Ceplle, JIeTKHe YHOCUT ¢ COOOH TOT, KTO A0OBII. VX HeNb3sl BRIOPACHIBATh; €CITH BEIOPOCUTD, TO B OyIyIieM
OXOTHHKY He yIacTcst 100bITh Kocyiab [Tam xe, c. 313].

B anraiickom si3bIKe JeKceMa an ‘)KMUBOTHOE, 3Beph’ SBIISIETCS POJIOBHIM HAa3BaHHEM BCEX JHMKHX JKUBOT-
HBIX, & TAKXKE OJICHEBBIX: A" ‘OJIEHb, MApal’, YOOKbIp aH ‘TSITHUCTBIN OJIeHb . CIIOBO aw SBIISETCA MPATIOPK-
ckum [CUI'TSA, 2006, c. 152]. B «AnTaiicko-pycCKOM CIIOBape» MPHUBOIUTCS P JIGKCUICCKUX 3HAUCHUH
u ipumepoB: Aw | 1) 3Bepw’; jepaux awdap ‘nvikue 3Bepu’; 2) ‘ON€HDb’; jooH aw ‘KPYNHBIA ofleHb’; 3) ‘Ma-
pan’; aw mydap ‘nepxarb MapajioB’; YOOKblp aw ‘OJeHb ISTHUCTBIN; AHHbIN MOUHBIH OK Ke3ep, 3POUn

! 3an. H. P. Oiinotkunoa 14.07.2023 r. B ¢. Dxunyp Ycrb-Kanckoro paifona PecnyGnuku Anraii (nanee — PA) ot
B. A. UsipOsikoBa, 1972 1.p., U3 poja KbIT4aK.
2 351ech 1 anee B CTaThe TIEPEBOJ C aNnTaiickoro a3eika Hanl. — H. O.
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motinvin jok xesep (Iloros.) ‘Illeto 3Bepst mynst KOCUT, IS0 MykuuHBI HuUlera kocut’ [APC, 2018, c. 72].
Jlexcuka, cBsizaHHas ¢ 00pa3oOM XU3HU OJICHEBBIX, pa3HOOOpa3Ha. B s3bIKe CyIIeCTBYT CIIEIIMAIN3UPOBAH-
HBI€ TJIarojibl, 0003HAYAIOIIE NEUCTBHUS ITHX )KHUBOTHBIX, HAIPHMEP: ¥anusl ‘OUTH KOMBITOM (TIepenHei HO-
TH 0 3eMJII0, CHET U T.IL.)’; awoap jep uanuviumsl ‘Mapalisl OWim KonbiTamu o 3emito’ [Tam ke, ¢. 795].

B s3p1KOBOI KapTHHE MUpa I peNpe3eHTAI 00pa30B KUBOTHBIX CYIIECTBYIOT Pa3iIMYHbIE CITOCOOBI
HOMMHAITMI: 110 MECTY X OOWTaHUs, BHEIIHEMY BUIY, U3/1aBaHUIO NMH KaKUX-THOO 3ByKoB. Hambomnee mo-
MUHAHTHBIE [TPU3HAKU KHBOTHBIX BXOST B JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKYIO CTPYKTYpPY MOHSTHA O 300HUME. MBI
OyleM paccMaTpuBaTh JICHOTATHBHBIC, KOHHOTATHBHBIC M CHMBOJHYECKUE (MHU(OIOTHYECCKUE) MPH3HAKH
300HUMOB, 0003HAYAIOITNX OJICHEBBIX, B alITAHCKOMN S3BIKOBOM KapTHHE MHpA.

Coizbin “mapadi, ojieHb’. [ IpaTIOPKCKOTO COCTOSTHUS BhIAensercs — *sygun [CHUITS, 2006, c. 152].
Bo Bcex auanexTax ajqTaiCKoro si3bIk Mapai 0003HauaeTcs jgekceMoit coieni | corzvin [APC, c. 624; PTC, 2019,
c. 122; PKC, c. 151; TPC, 1995, c. 77; backakos, 1985, c. 198]. CymiecTByrOT Takke pa3nuiHble HANMEHOBAHII
Mapala, CBsI3aHHbIE C TIOJIOBO3PACTHBIMU OCOOEHHOCTSIMH: 003) ‘TENEHOK; mopOoK ‘ObIMOK’; Mbllicak ‘Mapairyxa
(camka)’; bana 6ym — axu atipvl MyVCmy coiebin “HOBOPOMKICHHBIN JETEHBIIT KOCYIH ; KA3bIK MYYC (CbleblHHbIH
opKex mopboest) ‘OMHOTOOBATIBIA TEICHOK Mapaa’; 9Ku aipsl 21uK ‘ABYTOA0BaNIast KOCYIs ; mopm, 6eut aipol —
IKU-JY Jawumy CbleblHOap “C YeThIPbMSL, TSIThIO OTBETBICHHSMHU JIBYTOIOBAJIBIC M TPEXTOI0BAIIBIC Mapasibl’; capa-
oax | capamak ‘OMHONETHUI Mapay, MapaaéHOK® (Cp. capadax snesune Koxco jypou ‘OTHOMETHHN Mapal XOIUiI
BMecTe ¢ Matepbto’ [APC, 2018, ¢. 571]). Y mapaiioB pora BETBUCTBIC, Y JIOCS pora Oosiee mupokue. Yem 00Jb-
IIIe OTPOCTKOB, TEM CTapIlle XUBOTHOE. Mapasbl MOTYT MMETh OT JIBYX 1O JBEHAIIATH OTBETBJIECHUI Ha porax
(oxu atipvloar om sku atipviea jemupe). Kak BUANM, ICHOTATUBHBINA MPU3HAK, YKA3bIBAIOIINM HA KOJIUYECTBO
OTPOCTKOB Ha porax Mapaja, CTal YacTbl0 HAMMEHOBAHHS YKHBOTHOTO IO BO3PacTy.

[To mpeacTaBneHUAM OXOTHUKOB, MHOTHE KUBOTHBIE CIIBIIIAT ¥ IOHIMAIOT YEIIOBEUECKYIO pEUb, TOITOMY
OHM HAa3bIBAIM UX WHOCKa3aTeNbHBIMA MMeHaMmH. TaOynpoBaHHbIE HaMEHOBAHUS Mapaja B OXOTHHYBEM
JICKCUKOHE OCHOBAHBI Ha JICHOTATUBHBIX NPU3HAKAX 300HUMA. OOpO an ‘CEephId 3BEPh’, CblObICKbI ‘U3JAl0-
Ui 3BYK’, mMoomo ‘porateiii’ [SIumora, 1990, c. 109], aipvl myjcmy — OykB. ‘C pa3NBOCHHBIMU pPOramu’
U atipbl mytieakmy — ‘Mapai’, OyKB. ‘C pa3IBOCHHBIMH KOTIBITAMH . DTH 3B(PEMHU3MBI UCTIOIB3YIOTCS IO CHX
MOpP COBPEMEHHBIMH OXOTHHKAaMH, TIPUBEAEM TEKCT PaccKasa: ...CbleblHObl — aupbl Myycmynepoern, aupul
MyUeakmynaapoan Keiuumupeen 601coopy» O0en, 6apvin CAwbiH CAbIN, JANAMACLIH OYYVIan, Yaublh mypap
OO0 anativin aiim jam, ankauwin jam® ...Mapaja — «C Pa3IBOCHHBIMH POraMH, Pa3ABOCHHBIMU KOIIBITAME
HA3bIBAIOT, Pa3Bels KEPTBEHHBIH OTOHB, IIPUBS3aB JIEHTY-0bAldMd, OKPOIUISIOT [4aeM| U POCAT Oarocio-
BeHus’. B anraiickux 3araakax Oypslii OKpac Mapajia OTOXIECTBISAETCS ¢ IaMeHeM OTHS: Daun-a0un jyeyp-
ou, / Oxu cwievin cocywmel (Janoei). ‘ToHssAch ApyT 3a apyroM, / JIBa mapana Goxarorcs’ (ITmams) [A3,
1981, c. 91]. MeTadopuueckum 0003HAUEHUEM OJICHS TAK)KE CIYKHUT JAPYTrOi 300HUM — am ‘KOHB’, XOTS Ma-
PaJioB aNTaiIlbl HE HCIIOJIB3YIOT B KAUeCTBE TPAHCIOPTHOTO cpeactBa: Cyp advimovl munun 601600wvim, / Cyp
KamubimOvl myoyn 6oa1600eim (CeITHIH J1a jeiaan). ‘He cMor cecTs Ha CBETIO-ceporo Kous, / He cMmor B3ATh
B PYKH CBeTJIO-cepyto tieTh’ (Mapai u 3mest) [A3, 1981, c. 44].

[losiBNIEHE OTMETHH IO TJIa3aMU y Mapaiia oOBsACHSETCS B dTHOJOrHYeckoi jgerenae. Kynait (bor), co-
OpaB BceX KHBOTHBIX, pa3JaBall ABIIAIIAM KUBBIM CYIECTBaM KH3HbB, TOJBKO PbIOA C KPYIJIOW TOJOBOM
(HammM) He mpuNIIa Ha 3TO coOpaHme. Mapai, y3HaB O CBOEH XKH3HH-CyIb0e, Bo3Bpamaics aoMoi. Ilo-
BCTpEUaBIIAsCS €My B ITyTH pbl0a cripocuia: «YM-XUTPOCTh KOMY Aanu?y» Mapan oTBETHII, YTO YM JajH de-
JoBeky (OYykB. atipvl Oymxa ‘nByHoromy’). Torma peiba ¢ Kpyriioi rojioBoil ctajga yOekaaTh Mapaja, uTo
TCIICPb UX KNU3HU I'PO3UT OIMMACHOCTH OT YCJIOBCKA, KOTOpBIﬁ MOXKET, BBICJIICIUB, CBAPHUTH UX B KOTIJIC. Ycnabl-
XaB 9TO, MapaJ 3aliIakal, OT cJie3 JBa TJia3a U3 YeThIpex y Hero Beicoxid. [loaToMy y Hero Ttakas BmaauHa
ot a3 ectb [HIIA, 2011, c. 141-143]. Tlo apyroii Bepcun mMuda, y Mapaja paHbliie ObLJIO YETHIPE TJa3a.
«Kenmuna cena gouth kKopoBy. [lomomen k Hel YenoBeK U TOBOPUT: “Sl UCIyTaro TBOIO KOPOBY, M OHA Ipe-
Bparutcs B oneHs”. JKeHnuaa roBoput: “He memnait aToro, s octaHych 0e3 kopMuuiel”. Ho 3TOT uenoBek
BCE-TaKH caefai, 4Tto xoTed. KopoBa mpeBpaTuiack B ojieHs U noOexkana. Xo3siika ycrena eil Bciies miec-
HYTh MOJIOKa. MOJIOKO IONaio Ha XOJKy KOpoBbl. Ha 3ToM MecTe oOpa3oBanoch Oenoe MATHO — MpPU3HAK
TOTrO, 4TO OJIEHb IIpou3oLIen oT KopoBeD [JICA, 1994, c. 47].

% 3an. H. P. Oiinotkunosa 22.05.2015 r. B c. Tenenrur-Coproroit Komr-Arauckoro paifona PA ot A. T. BabikunHOBa,
1950 r.p.
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B Hayane oceHr HaYMHAJICS TOH y MapajioB, BO BPeMsI KOTOPOT'0 OXOTHIIUCH Ha CaMIIOB MapajoB CIOCO-
0OM MOaMaHWBaHUSA, MOJpaxkas KPUKaM Mapaja ¢ TMOMOINBI0 TPYOBl — amwipea, agvipea (Takke advlpea
i noipea) [OTKA, 2019, c. 286]. Kyickuoe ambipevinan jam na colebinovl. Coievli Jyp 6edupen, Kudicuee
marwman xen jam na. Ocké cvlevinnwur Jypun 6ianapea kenmpan na. Mawman Kensze, awyviiap OHbl
aovin anmpan na. On jaman* ‘OceHpro MapaaoB MaHKOM 3aMaHHBAIOT. Mapal MIIET CaMKY, IPUOEraeT K
yenoBeky. Camka apyroro mapana mpubOeraer. Korga mpuOexuT, OXOTHHKH 3aCTPENAT. DTO TII0XO .
HazBanme 3TOro »)HBOTHOTO MCIONB30BAaHO B KOHIIETITYJIN3A[MH XPOHOHUMA: I0XKHBIC alnTaiIbl HAa3bIBAIOT
CEHTSIOPH coblebin ati ‘MecsI] Mapana’ (Cp. Kypar aii ‘Mecsll Kocyiu’, T. €. aBrycT). HazBanue, HECOMHEHHO,
MOSIBIIIOCH BIIEPBBIE B OXOTHHYBEM JIEKCHKOHE. Kak cunTatoT HEKOTOpbIe OXOTHHUKH, MICO XBOCTa MapaTyXu
SIBJISIETCS JIEKAPCTBOM OT 3a00JI€BaHHI JKEITYJOUHO-KHIIIEYHOTO TpaKkTa: Mulileakmbl KyUpyebiH Ke3un, jbliyed
juup, arcenyookko japaap Oen aiiovidicap® ‘XBOCT MapallyXH, OTPE3aB, €AT TEIUIBLIM, FOBOPAT, UTO IS Ke-
mynaka mojyie3eH’. Eciii oXOTHUKY ymaeTcsi yBHIETh OJCHUXY (Mbitieak), TOIBKO YTO POAMBIIYIO JIETEHBIIIA,
TO OH MOXET OTPe3aTh HEMHOTO IIJIOTH OT IYMTOBHHBI, KOTOPYIO TIOTOM HCTIONB3YIOT KaK aMyJIeT yIadu.

OpauM U3 crmoco00B HOMUHALIUHU KUBOTHOTO ABIAETCA (PUKCAlUs B A3BIKE XapaKTEPHBIX AJIS 3TOTO
JKUBOTHOT'O 3BYKOB. J{7151 0003HaUYCHHs 3BYyKOB Mapaja HCIOJIb3YIOTCSl pa3HbIe IJ1aroibl: 6ycma ‘peBeTs,
opath’ (0 JKHBOTHBIX); CbICbIHHBIH Oycmadicyl ‘pEB Mapaia’ U celtimolioa ‘U3naBath MUCK’: Ceievindapovin
coLimulidyyuw ynoepu anar-muinar yeyia oepou (3. TorouieB) “Tam-csM MOCHBIIATUCH TUCKIISIBBIC T0JI0CA
mapainos’ [APC, 2018, c. 135, 899].

OXOTHHKH BCET/a 3HAIOT, TIe OOUTAI0T Mapajbl, TOSTOMY Ha OCHOBE 300HHMA CbiebiH ‘Mapall, OJIeHb  00-
pa3oBaHO MHOXKECTBO TOMMOHUMOB, Hamnpumep: Ceievin Myjc ‘Por Mapana’ — ypouuiie, paclojI0KeHHOE He-
nanexo oT ¢. Kymuerens Onrynabickoro paiiona; Colevin Omixern ‘MeCTHOCTB, T/Ie KpU4al mMapai’ — ropa
y c. [lacmapter B Ymaranckom paiioHe; ropa Cuievin (OykB. mapan) B Yoiickom paiione [TPA 4, 20228,
c. 153, 43]. Tonnonum Ispry Couievin ‘Mapai ¢ cemioM’ TOSBHICS Ha OCHOBE paccKa3a OJHOTO OXOTHHKA,
KOTOPBI YyTBEpIK/aJl, YTO OH BUJEJ Mapajia C CEIJOM, Ha KOTOPOM €Xal TyX-XO35IMH MECTHOCTH (jepOour
993u)°. HauMeHOBaHME KMBOTHOTO BCTPEYAETCS U B HA3BAHMAX HEKOTOPBIX PACTEHMIA: CbleblH-0m ‘Mapaiuii
KOPEHB’; chlebin-ommul jyyp ‘cobupath Mapanuii kopens’ [APC, 2018, c. 624].

KoHHOTaTHUBHBIE 3HAYEHHS 300HUMA CBSI3aHBI C BBIPAYKEHHUEM 3HAUCHHUN «CHIIBHBII», OTBaXKHBIN», «Kpacu-
Bolit». JI. H. ThIObIKOBa, M3y4HMB KOHHOTAIIUH, CBSI3aHHBIC C JAHHBIM 300HHMMOM, MpUIILIA K BBIBOIY, YTO
B SI3BIKOBOM CO3HAaHWH AITANIIEB 300-00pa3 cbicblH ‘Mapaj’ CUATAETCS CHMBOJIOM MYXCKOW KPacOTHI, MOIIIH,
CTaTHOCTH, JOOJIECTH W OeccTpammsi, a 94uK ‘KOCYTu — CHMBOJIOM JKEHCKOH KpacoTsl [TwIObIKOBa, 2022,
c. 341]. Tak, B mude-ckazke «Obuma mapanay («Aw mapvineanvly) Mapaiy JAeTCs SCTETHYECKas OLEHKA ja-
paws ‘KpacuBBINA: «...BCE 3BEPH COOPAIHCH, YTOOBI BRIOPATH CBOETO MPABUTEIS (3alicaHa) U3 CaMbIX KPACHBBHIX,
CUIILHBIX, OBICTpOHOTHX. Mapain npumuancs. CKOJBKO 3Bepel ObLT0, Bce 00epHYIHUCH TIOCMOTPETh Ha Oyporo
Mapana. Y auBIIHCh Kpacote Oyporo mapana. CTposit 31iech Kpacasey mMapai ¢ MIECThIO BETBUCTHIMU POTaMH,
niepeTHAE ¥ 33JJHUE HOTH TOHEHBKHE, IIEPCTh OJecTsmast, 00a ri1a3a modIecKUBaIOT, SI3bIK BEICYHYI, IEPETHHIE
3y0bI Oeneror (Kypcus Hair — H. O.). YBUIEBIIHE €ro 3BEpH CTAIM 3aBHIOBATH KpacoTe Oyporo mapasar»
[AHC, 2001, c. 75]. B HapoxHBIX MECHSAX Mapal — 3TO CUMBOJI CHJIbI, OTBAr', I03TOMY B 0Opa3HBIX Hapajuie-
JIM3Max CTaJI0 MapajioB CPAaBHUBACTCS C OTPsIOM BOUHOB: CbiHObl mMOOMOH jenepoe, / Collbl myHell coleblHOap,
| Coip jarwapna 606pdé, / Yuu myrreii jjpenep ‘Korjaa BHU3 110 XpeOTy rop phickio 6eryT, / C 0JMHAKOBBIMU
xpebTamu Mapaiisl, / Korzna Bo BCio ¢ ovaneapom npoxoadr, / C onuHakoBbIMU rojocaMu apy3bsa’ [AHII, 2023,
c. 521]. B apyrom KOHTEKCTe MpPU3HAK (CeMa) «KPYITHBIN, MOIIHBII aKTyaJH3UpyeTcsl B 00pa3e MY>K4HH, KO-
TOPBIX XpYIIKasi JIeBYIIKa-MeJICecTpa TackaeT Ha ceOe W3-moJi orHs: Je menu xuuunex oebde. CuieblHOvlll
0206HOOPOU OKMOH-0MMON ubleapa cyypmen mypamam ‘Tbl He CMOTpH, 4TO s MalieHbKas. Kak mapaisbl,
MY)KUYHMH W3 OTHSI M IyJIh BRITACKHBaa Ha cebe’ [TriorikoBa, 2022, ¢. 341]. B criemyromieM KOHTEKCTE ¢ Mapa-
JIOM CPaBHHBAETCS BHIHOCIIMBBIN, CHIIbHBINA MapeHb: OufenkosKko jakuibl — CblblH OWKOUL jUUmmen apmnaum
‘OuIenKoBy XOPOILO — HE OTCTAET OT MOX0XKEro Ha Mapana Mojonoro napus’ [Tam xel].

Jpyrue KOHHOTAaLMK 300HMMA, B YACTHOCTH B MOCJIOBULIAX M MIOrOBOPKAX, CBSI3aHBI CO CPAaBHEHUSIMH, BBIpa-
KAIOIIMMH OIIEHKY Ka4yecTB 4esioBeka. Tak, 00pa3 poraroro Mapaia CONoCTaBIsIeTCsl C OECCTBIIHBIM YeJIOBEKOM,
TaK Kak OECCTBIICTBO, KaK W MOSBJICHHE POrOB Y HMBOTHOTO, SIBJISIIOTCSA MPUOOPETEHHBIMU KauecTBaMu: Cuipa-

43an. H. P. OitnotkuaoBa 20.07.2023 1. B c. YUnbumo Ynaranckoro paiiona PA ot A. U. SI3aposa, 1959 r.p.
53an. H. P. Oitnotkunosa 21.07.2023 r. B c. Caparan Yiaraackoro paiiona PA ot A. 5. Benemesa, 1955 r.p.
6 3an. H. P. Oitnorkunosa 20.07.2023 r. B ¢. Kapa-Kyasiop Ynaranckoro paiiona PA ot I'. JI. Canuna, 1966 r.p.
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Oblil cbii cvlebinoa 6ymren, / Coliipvinbac jjc cende oymren ‘C xepap pocToM Mapan cosias, / C riaakuM Jn-
oM 1ol cozman’ [AIILL, 2010, c. 37]. Pora u oTcyTrcTBHE CTHIIa — IPHOOPETEHHBIE CBOWCTBA JKUBBIX CYIIIECTB,
XOTsI OHH OTHOCSITCSI K pa3HbIM cdepam ObITHs, PrU3nueckoMy U JTyXoBHOMY. Korja denoBek HajieeTcs Ha KOro-
WIH YTO-TO, TO TIOTOBApHBAIOT: Moiceneen myyoa cwiewvin jok ‘Ha rope, Ha KOTOpyro Hajesuics, Mapana Het . [lo-
TOBOpKA MOSIBHJIACH B PEYX OXOTHHKOB, BITOCJIC/ICTBHH B PEUd 00pesia MeTadOpUUECKUI CMBICIT.

B arnraiickoii TpaguIMOHHON KyJabType MU(OIIOTHYECKass CHMBOJIMKA 00pasa OJleHs UMEeT CakpallbHOe 3Ha-
YeHHE: 3TO CBSIIEHHOE KMBOTHOE AJITasi, OJMIETBOPEHUE €ro Ayxa-xo3suHa. Mudomnorema o 30oMopdhHOM 00-
JIMKE JTyXa-Xo3siuHa AJTasi, IOSBIISIONIErocs B ooiuke Oesoro onens [Troxtenesa, 2009, c. 101], xoporio mpo-
WUTIOCTPUPOBAHO B CKazaHUsX aiTaiiiieB. B amnoce «Maanaii-Kapay BcTpedaeTcsi apxaudHoe MpeicTaBiIeHUE O
TIpeBpaIeHn OOTaThIPs M €r0 KOHS B OJIeHeH: Anmatibina Keneen mviHua / KO6OH jandy kok mop bopo / Tozyzon
atipvl o1 00p myvemy Jopeo kapa covievin bonyn / Kyoyna oepoei smou katimmol. / Koeyoeti-Mepeen baamuip yy-
v / Jemen atipvl 6y a myyemy / Jenmep xapa cwievin 6oayn Oy kyoynovr [Maanaii-Kapa, 1978, c. 168]. ‘Kak
TOJILKO TPHUOBUTH HA CBOIO 3eMITIO, / XJIOTIKOTPUBHIN, TEMHO-CUBBIN [KOHB| / B depHOro mapama / C poramm,
MMEIOIIMH JIEBIHOCTO OTBeTBIeHuid, O0patmics. / Kortogei-MepreH, Monozoii 6orateips, / B yepHoro noxma-
Toro Mapaa / C poraMu, IMEIOIIIMH CEMBJIECAT OTBETBICHHUH, oOpatwics’ [Maanaii-Kapa, 1978, ¢. 356].

Mapai — ToTeMHOE )KHBOTHOE POJia KhIIMYaK. DTy apXandHyr MU(POIOreMy O MPOUCXOKICHUH TPEIICTa-
BUTEJIEH TOTO poa OT 300MOP(HOr0 MEepPBONpEaAKa OTMEUAIOT HEMHOTHE ajTaiIbl, HanboJee pacpocTpa-
HEHHOM SIBIISIETCSI MUQOIIOTeMa 0 POUCXOXKICHUN KBIITYaKOB OT BOMUHLBL: Kaoicwl ia cOGKkmO bavanany aw-
Kyoicel 6ap. Onvt amnac kepek. Menuw 6anoapvim xvinuaxmap. baiianany arw-xyacel on aw. Aw mywmasa
amnazap, — den audwin jaovim. Kanowiii da bonso, jyykma xenze, amnazap. On jaan kunuex 6onop, japabac
aoapea ‘Y KaxI0ro poja €cTh TOTEMHBIC 3BEpU-NITUIBL. B HUX HENb3s CTpeisaTh. Mou JeTH kuinyaxu. VX
TOTEMHOE YXKHBOTHOE — Mapai. Eciu BcTpeTuTe Mapania, He cTpelsiiTe, — Tak ToBopio. Kak Ob1 HU OBLIO, TT0-
morn€T O6mM3Ko, He cTpernsiTe. ITo OyaeT Oonbinon rpex, Hemb3s crpensts’ [OTKA, 2019, c. 313]. Ecom
OXOTHHKH B TOpax BCTpEYaIH Mapaja, TO He CTPEeJSUIM, TaK KaK CYMTAIOCh TPeXoM yOUBaTh JKMBOTHOE, KO-
TOpOe caMo MpuOeKalo K 4enoBeky. Kak mpaBuiio, oHu OeryT oT Kakoi-TO OMacHOCTH, Ul yOeKHIIe.

Bynan ‘aocw’. CiioBo siBisietrcst npatiopkckum — *bulan [CUT'TS, 2006, c. 154]. JlnaneKkTHble BAPUAHTHI
CIIOBa B alTaiicKOM si3bike: Oynan (ant., Ten.) [APC, 2018, c. 131;], nowran (teneyrt.) [TPC, 1995, ¢.70], naan
(gan., kym.) [AD, 1988, c. 165; PKC, 2021, c. 148], nsuran (1y6.) [PTC, 2019]. [TonoBo3pacTHbIC HAUMEHO-
BaHUS JIOCS B aNTACKOM SI3BIKE: mudicy Oyian ‘CaMKa JIoCs’, OYIaHHbIH 6003)3bl ‘“TEICHOK JIOCS, IOCEHOK .

VY nocs HErycTo# MepcTSHON MOKPOB, KpacuBbie Oolbime pora. CTpoeHHe yepena JI0Cs OTINYASTCS OT
CTPOCHUS ueperna JIpyruxX MapHOKOMBITHBIX KMBOTHBIX. DTa 0COOEHHOCTh MCIOIB30BaHa B 3arajikax, B KOTO-
PBIX C IIEKOW OyjaHa CpaBHUBACTCS MeCSIl: aam. Towmo Oynannvii jadest jaoviper (Air). ‘Ha mbay nexut
yemrocth Jtocs” (Jlyna) [A3, 1981, c. 18]; my6. Ilycma 6ynannvin jaaewr jakman xarmoip (Air). ‘Ko npay
npuMepaia 4emrocThb nocs’ (Mecsir) [A3, 1981, ¢. 143].

B BepoBaHMSX anTalleB JIOCh CUUTAETCS CBSIICHHBIM >KUBOTHBIM, HA HETO CTapajicCh HE OXOTHUTHCA.
Bucmum ynyc 6ynan awoabac. baunan jjpep. Jaan ynycmein aumxanviia, mvinaii auoap. «bynan awoabac,
Kon Kvipapaa japabac, o1 KUMNCUHUH MOAYHMbL3bIHA bapman nemey» — oen. Kon amnac deep’ ‘Hamm moau Ha
noceit He oxoTsarcs. [IpunepxuBatorcst 3anpetroB. Crapble Jdroau roBopuin: «Ha joceid HENb3sh OXOTUTHCA,
MHOTO YOMBATh HENb3s, OHU Ha OOMEH JYIIH YeJoBeKa WayT». MHOTrO Hellb3s yOuBath, roBopuin’. OcoOeH-
HO OCTEPEralluCh TE¢ CEMbHU, B KOTOPBIX POCIH MallbuhKu. Tako# cTepeoTHI OTPaXKEH B CIEAYIONIEM paccKa-
3e: Ip xudcunu Oynan amnac oeep. Kenuwice aoap, anai me2un amnac. Op KUNCUHUH VebIHA VHYPLY HeMe.
Kon amnac oeep, anaii b6aiinanmpan. Bynan 6ucme ac kopyuep. Bynan cacmy jepnep cyyp amr... Obviuail
bap, buc mapmmar ana matiea jemupe mudicuzun amnaii jaovic, on 606 arwoap 6andapwin uvieapbin jam®
‘My>KuMHa HE TOJDKEH OXOTHThCS Ha Jocsi. Eciin BcTpeTtuTest [Ha 0XoTe], a Tak MPOCTO HE CTPENSIOT. 3HAYH-
MBIH JIJIS1 MY>)KCKOTO poJia 3Bepb. MHOTO HE CTPEJISIFOT, TOBOPAT, TaK MOYUTAIOT €ro. Y Hac JIocel pelko yBu-
quiib. Jlocu no6saT 6onoTHcThie MecTa... CylecTByeT Tpaauliys, Mbl ¢ MapTa M0 Mail Ha CaMOK Jiocell He
OXOTHUMCS, B 3Ty TIOPY KUBOTHBIE POKAIOT CBOUX JETEHBIIICH .

ITo pacckazam OXOTHHUKOB, Jiocedl B ['opHOM AJTae HEMHOTO, IIOCTOSHHOTO MeCTa OOWTAaHUS y HHUX HET,
00T OOJIOTHCTBIE MECTa, YacTO MHUIPUPYIOT. B dankaHckoit ckaske «Crop» («Mapean») oObscHSETCH,
1oYeMy JIOch 0OUTaeT Ha paBHUHHOW MecTHOCTH. Tak, kabapra u JIOCh MOCIIOPHIIN: Y KOTO O0JIbIlIe HIEPCTH.

" 3an. H.P. OitHotkuHoBa 14.07.2023 1. B . Dxunyp Ycrb-Kanckoro paiiona PA ot B. A. Usip6sikoBa, 1972 r.p.
8 3an. H.P. OitHotkuHoBa 14.07.2023 1. ot A.B. UblpObikoBa B ¢. Dxunyp Ycrh-Kanckoro paiiona PA, 1996 r.p.
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Jlock mpourpan mapu, ¢ TeX Iop, TOBOPUTCS, Kabapra cTajia )KHTh Ha CKaJTHCTBIX MECTaX, a JIOCh HOCUTCS TI0
poBHO# MecTHOCTH [AD, 1980, c. 166]. Ta MecTHOCTB, TAC IO BUICIH JOCEH, (DUKCHPOBATACh B S3BIKE,
¥ OT 300HMMa 00pa30BAIHCH TOTIOHUMEL: hynandy ‘MecTHOCTH ¢ JocsAMU’ B YIIaraHCKOM paiioHe, byiaHobik
OYKB. ‘C JIOCSIMH, HMEIOIIUI JIOCei’ — Jior Hefaneko ot ¢. Tenbra OHrynaickoro paiona, bynanovik-baicwl
OyKB. ‘BepxoBbe bynanowvix’ — ypountie 6mu3 nepesana Jaan-boousr [TPA 2, 2022a, c. 58, 63], byranak
OyKB. ‘OceHOK’ — ypouute, pyuer B Hoiickom paiione [TPA 4, 20228, c. 49].

B necennoii Tpagunmu antaiines o0pas Jocs, Kak ¥ 00pa3 Mapasa, CAMBOJIU3UPYET KPacoTy, CUITy, OTBa-
ry: Aii kapa jouumeir myounoe / Kapea nyovipbac nynan nanasel. / Kanvix apada jypeenoe, / Cocké nyoam-
nac aoa naiazel. / Tyn kapa joruumoi myounoe / Mycka nyovipoac nynan naiazel. / Tywuman apaoa jypeen-
oe, / Tunee jewoupbec kéxwun naraszel ‘B rayoune témuoro-nperémuoro yeca / CHery myTh HpPErpajanTh
cebe He maét nocénok. / Korma cpeau Hapona xuBét, / CioBoMm npecekats celst He naét auts otua. / B ry-
O6mHe HOYHOTO TEMHOTO Jieca / JIpay myTs mperpaauTh cede He maét mocéHok. / Korma cpenn ayxux >kuBeT, /
CnoBoMm mobenuTh ceds He maét muTs crapia’ [AHII, 2023, c. 259-260].

Jlock Kak mepcoHax MOMyJISIPpeH, 00pa3 3TOro KOMBITHOTO XOPOILO MPEACTaBiIeH B PONBKIOPE YaaKaHIICB.
B ckazkax-mudax oOpa3 nocs mepenaer pa3iMyHbIC aJUIETOPUYECKUE CMBICIBI, CBSI3aHHBIE C MOPAIBHO-
STHYECKUMHU CBOHCTBaMH 4esioBeKa. JIock COpeBHYeTCs ¢ pa3HBIMH KUBOTHBIMH: OJIEHEM, Kabaproi, jorra-
JbIO U JJaKe ¢ TaiiMeHeM. 300HMMHUYEeCKOMY MEPCOHAXY MPUIHCHIBAIOTCS TAKUE TPU3HAKH, KaK «KpacHoOpe-
YMBBIHY», «OOJBIION, HO Taymbliiy. Tak, B TekcTe «Jlommams u J0ck» («Am ae niany) MOBECTBYETCS O TOM,
YTO KUBOTHBIE TIOPYTAIUCH, OHU CIIOPST APYT C APYTroM, 00a OKa3auCch KPACHOPEUHBBIMH, TTOCKOIBKY KakK-
IIBII UMEET CBOM TIPOOIIEMBI M KU3HEHHBIE TPYTHOCTHU: JIOCh TOBOPHUT JIOMIA/IH, YTO YEIIOBEK CTPEHOKUBAET
Jonraas, ObET ee Mo TOJI0BE MOBOJKOM, a JIOIIaas TOBOPHUT JIOCK, YTO Ha JIOCS OXOTUTCS dernoBek [Tam ke,
c. 167]. B ckazke «Kabapra u noce» («Toopeo 1o niauy») STOT KPYIHBIA 3BEPh CIIOPUT C Kabaprou, KTO mep-
BBIM YBUJWT Ha 3aKaTe cosHile. Kabapra nerna JIMiioM K 3amaay, a JIOCh JIET JTUIIOM K BOCXOAY COJHIIA, U Ka-
Oapra yBujena cosiHie panbiie [Tam xe, ¢. 166]. 3ooMopdHBIe 00pa3bl CIYKaT ISl MPOTUBOIOCTABICHUS
WX I10 TPU3HAKaM «yMHBIH — mynbeiiy. B tekcre «Jlock u onenby («Ilnan ne coviebiny) depe3 o0pa3bl KUBOT-
HBIX OCYXKJAeTCsl YeIOBEYeCKOe XBaCTOBCTBO. JIOCh 1 OJieHb, Kak OBl HM XBaCTaJINCh CBOMMH JIOCTOMHCTBA-
MU, OKa3aJIMCh Pa3HbIMHU: y OJICHS OBICTPBIE HOTH, a Y Jlocsl KpacuBbie pora [AD, 1988, c. 165].

Buoieoowt

Takum 00pa3oM, HaMH PacCMOTPEHBI JHMHTBOKYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH 300HHMOB, O0O03HAYAIOIIMX
Ipe/CTaBUTENel ceMelicTBa OJIEHEBBIX B alNTaliCKOM s3bIKe. BhlaeneHs! JekceMbl, 0003HavaroIue npecra-
BUTEJICH OJICHEBBIX, PACCMOTPEHBI MX JICHOTaTHBHBIC, KOHHOTATUBHBIC 1 CHMBOJINYECKUE 3HAUCHHS, a TAKIKE
(OJILKIIOPHO-3THOTPA(UUECKHIT KOHTEKCT. AHAIM3 OJICHEBBIX B TPAIUIIMOHHOW KYJIBTYypEe alTalleB MO3BO-
JIAJT BBIACIWUTL CaKpaJlbHYIO POJIb 3THUX KHMBOTHBIX. B oxoTHmubeM Q)OHLKJ'IOpe MMpeCTaBUTECIIAM ceMencTBa
OJICHEBBIX NPHIACTCS CaKpaJIbHOE 3HAYECHHE: OHM CYMTAIOTCS CBSIICHHBIMH KUBOTHBIMHU AJITasi, OJUIETBO-
peHusIMH ayxa-xo3suHa Antas. OJ€Hb OTOXKIECTBIAETCS C JTyXOM-XO35IMHOM TOpBI, U Aaxe AnTas, yOuii-
CTBO JIOoCsl TpeOyeT OoTKyma, oOMeHa Ha JyIIy >KUBOTO ueloBeKa. Marmuecknii CMBbICI IPHIAETCS OJICHIO C
OenbIM OKpacoM. B CBSI3M ¢ 9THM B OXOTHHYBEH ITHKE BhIpaOOTaNach Iiefiasi ccTeMa 3alpeToB U Tady, KO-
TOpBIE CTAapaIOTCs COOMIOAATH, YTOOBI H30€KaTh HEraTUBHBIX ITOCIIEICTBHUIH.

B XynoskecTBeHHOM JMTepaType aiaTaileB OJCHb U JOCh CTalH 300IE€PCOHAYKaMH, UX 00pa3bl UCIOIb3Y-
IOTCSl B CIOKEeTaxX 00 0XOTe, a TaKKe JJIsl OIICHOYHBIX CpaBHEHHH u MeTadop o denoBeke. B (oIbKIOpHBIX
TEKCTaX, B CKa3Kax M MHU(]ax, AeIalTcs aKIEHTH Ha BHEITHUE OCOOCHHOCTH JKUBOTHBIX: BBIIEIISIOTCS JICHO-
TaTUBHBIE PU3HAKH 300HUMOB, OOBSCHSIONIME OCOOCHHOCTH CTPOEHHS Teja WIIM OKpaca, MecTa OOMTaHus
I9THUX JUKHX KUBOTHBIX.

B s3bIKOBOM CO3HAHHMM HOCHUTENEH SI3bIKa W KYJBTYpPBI QJITAHIEB OJEHb M JIOCh aCCOLMHUPYIOTCS C MYXK-
CKOM CHJIOH, OTBaroil. OTH CpaBHHUTEJIbHBIE aCCOLUMANNU W MeTa(opbl MHUPOKO NPEACTaBIECHBl B XYyIOXKe-
CTBEHHBIX 1 (DOJIKIIOPHBIX TPOU3BEJICHUSX, & TAKKE B PEUH HOCUTENEH alnTalcKoro si3bika. B cka3kax u mo-
CJIOBHIIAX anTaﬁueB OTHW 300HUMBI PEIPE3CHTUPYIOT KOHHOTATUBHBLIC 3HAYCHUA, CBA3AHHBIC C MOPAJIbHO-
STUYECKON OLEHKOW YenoBeKa. 31eCh SIPKO MPOSBISETCS B3aMMOJICHCTBHE 300HMMUYECKOTO M aHTPOIO-
MOp(bHOI‘O KOIOB A3bIKa U KYJIbTYPBEL. BrisBieHbl 300HUMBI-0JICHEBBIC, YHACTBYIOIIUEC B KOHICHIITYaJIU3allun
MIPOCTPAHCTBEHHBIX W BPEMEHHBIX MOHATHI: XPOHOHUMOB (cbleblH aii ‘Mapana MecsI’) U TOIIOHHMOB, yKa-
3BIBAIOIIMX HA MECTa OOMTAHMS JIOCEH WIIN OJIEHEH.
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